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Статья посвящена истории изучения русского старообрядчества в Японии с самого начала (60–70-е го-
ды XX века) до наших дней. Авторы излагают традиционные задачи и методы японских специали-
стов в разных научных дисциплинах (историков, этнографов, литературоведов, искусствоведов и др.), 
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мят читателей с основными темами и направлениями в изучении старообрядчества. Особое внима-
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со сложным и богатым духовным миром русско-
го христианства. На японский язык переведены 
также сочинения Ф. М. Достоевского. Литерату-
роведы Японии, изучающие творчество этого ве-
ликого писателя, показали японскому читателю, 
насколько в решении проблемы духовных цен-
ностей для него была важна старообрядческая 
тематика (некоторые персонажи в произведени-
ях Ф. М. Достоевского имеют старообрядческие 
корни) [12]1.

ПЕРЕВОД СТАРООБРЯДЧЕСКИХ СОЧИНЕНИЙ 
НА ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК

Помимо ознакомления со старообрядчеством 
через русскую художественную литературу 
XIX–XX веков, с 1960-х годов филологи Япо-
нии стали заниматься переводом на японский 
старообрядческих сочинений второй половины 
XVII – начала XVIII века. В 1966 году Сигэо 
Мацуи опубликовал свой перевод «Жития про-
топопа Аввакума» в журнале «Slavic Studies» 
(университет Хоккайдо)2. Ёсикадзу Накамура 
начал изучение древнерусской литературы так-
же с перевода «Жития протопопа Аввакума» на 
японский язык. В ходе этой работы он установил 
дружбу с выдающимся исследователем русской 
рукописной книжности и основателем Древле-
хранилища ИРЛИ (Пушкинского Дома) В. И. Ма-
лышевым [10]. Выполненный Ёсикадзу Накамура 
перевод Жития был опубликован в составе кни-
ги «Хрестоматия древнерусской литературы» 

ВВЕДЕНИЕ
Из исторических источников мы знаем, что 

японцы уже давно имели контакты с русскими 
старообрядцами. В 1898 году три старовера-каза-
ка, в поисках легендарного Беловодья, добрались 
с Урала до «Опоньского царства» и посетили 
г. Нагасаки. Другие путешественники-староверы 
приехали из Владивостока на остров Хоккайдо 
в 1910 году. Имеется свидетельство о том, что 
в 1910–1920-е годы отдельные старообрядческие 
семьи переселились на южную оконечность 
острова Хоккайдо и некоторые время устраивали 
здесь свою жизнь [9: 94–101 (статья «Староверы 
в Японии»), 102–112 (статья «Староверы Южного 
Сахалина»]. Однако эти контакты, будучи слу-
чайными и непостоянными, не оставляли у япон-
цев никаких представлений о православных хри-
стианах, сохранивших старую веру в России.

Японцы сравнительно недавно познакоми-
лись со словом «раскольники», или «староверы». 
Представление о старообрядцах они получили, 
прежде всего, из произведений русской классиче-
ской литературы, которые пользовались популяр-
ностью в японских читательских кругах в 30-е – 
70-е годы XX века. На японский язык переведен
ряд произведений, в которых большое внима-
ние уделено старообрядчеству: «Запечатленный
ангел» Н. С. Лескова, «Казаки» Л. Н. Толстого,
«Тихий Дон» М. А. Шолохова, «Великий Ван»
Н. А. Байкова и др. По этим сочинениям япон-
ские читатели имеют возможность знакомиться
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(1970)3. Один из авторов настоящей статьи, Ацуо 
Накадзава, перевел текст Жития в Пустозерском 
сборнике на японский язык в своей магистер-
ской диссертации (1986). Он также опубликовал 
статьи о стилистике и символике в «Житии про-
топопа Аввакума» [6], [7], [8]. Другое значимое 
для ранней старообрядческой литературы произ-
ведение – «Житие боярыни Морозовой» – стало 
доступно японскому читателю благодаря перево-
ду Юкико Маруяма4.

ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ ИССЛЕДОВАНИЙ
Ряд статей о русском старообрядчестве («рас-

кольничестве», по его терминологии) в 1970–
1980-е годы опубликовал на японском языке 
Хитоси Ясумура – профессор университета 
Тюкё. Он уделил внимание историческим лицам 
и идейным направлениям оппозиционных пар-
тий эпохи церковной реформы второй половины 
XVII века5.

В 1980-е годы у профессора Ёсикадзу Нака-
мура круг интересов в области русского старо-
обрядчества значительно расширился. Он стал 
заниматься изучением историко-культурного 
наследия староверов XVII–XIX веков; в его поле 
зрения вошли легенда о невидимом граде Ки-
теже, утопические образы легендарной страны 
Беловодье, их связь с Японией, история казаков-
некрасовцев XVIII–XX веков, их утопические 
предания, тяжелая судьба московских старооб-
рядцев XIX века. Итогом этих неустанных трудов 
стала публикация в 1990 году его книги «В по-
исках святой Руси: утопические предания старо-
обрядцев»6. Эта работа пользовалась большой 
популярностью у японских читателей; в том же 
году автора наградили авторитетной премией 
«Осараги Дзиро» за лучшую книгу года по гу-
манитарным наукам в Японии.

После издания данной монографии Ё. Накаму-
ра заинтересовался историей переселения старо-
веров в восточную часть России и их эмиграции 
в страны Восточной Азии в конце XIX – начале 
XX века. В архивах и библиотеках он обнаружил 
много новых материалов по истории, этнографии 
и фольклору старообрядцев-переселенцев, бежав-
ших из центральной части России и из Сибири 
в Маньчжурию, Японию и на Сахалин, но при 
этом сохранивших вдали от родины традицион-
ный уклад жизни. В это же время исследователь 
принимал участие в международных конферен-
циях по старообрядческой тематике в Новоси-
бирске (1992), Цехановце (1993), Тулче (1994), 
Владивостоке (1996), Имарте (1997), пос. Эрие 
в штате Орегон США (1999) и других местах, где 
выступал с докладами об истории староверов-
переселенцев в Восточной Азии. Статьи, напи-
санные на основе этих докладов, были опублико-
ваны в сборнике его научных работ «Незримые 
мосты через Японское море» [9: 113–124]7. Ито-
говым трудом по этой тематике стал фотоальбом 

«Дни в Романовке» (2012), составленный совмест-
но с российскими и американскими коллегами 
и включающий более ста фотографий, на ко-
торых зафиксированы разнообразные аспекты 
жизни беженцев-часовенных в Маньчжурии на 
рубеже 1930–1940-х годов8.

Ацуо Накадзава принял участие в археогра-
фической экспедиции Института русской ли-
тературы РАН (Пушкинский Дом) 2001 года на 
Северную Двину. В ходе этой поездки было со-
брано много рукописей, которые составили со-
брание Н. С. Бурмагиной в Древлехранилище 
им. В. И. Малышева в Пушкинском Доме [1].

Указанные исследования Ё. Накамура, сфор-
мулированные им задачи и предложенные под-
ходы во многом определили направление даль-
нейшего изучения старообрядчества в Японии. 
Хидэаки Сакамото, профессор университета Тэн-
ри, также занимался историко-этнографическим 
исследованием старообрядческих переселенцев 
и эмигрантов. Он организовал экспедиции на 
Дальний Восток России, в США (штат Орегон), 
Австралию (Сидней и Мельбурн), Украину (Бе-
лая Криница), неоднократно совершал поездки 
в Маньчжурию и Трехречье, где обосновались 
бежавшие из СССР староверы-часовенные. В ре-
зультате многолетней работы с полевым и ар-
хивным материалом он подготовил и издал две 
книги на японском языке: брошюру «Старообряд-
цы села Романовка в Маньчжурии» (совместно 
с Нахо Игауэ) (2007)9 и монографию «Общество 
и жизнь русских переселенцев в Маньчжурии. 
Их контакты и взаимоотношения с японцами» 
(2013)10.

ЯПОНСКОЕ ОБЩЕСТВО ИССЛЕДОВАТЕЛЕЙ 
СТАРООБРЯДЧЕСТВА (ЯОИС)

Х. Сакамото внес важный вклад в органи-
зацию исследований японских специалистов. 
В 2012 году по его инициативе было создано 
Японское общество исследователей старообряд-
чества (ЯОИС), объединившее более тридцати 
японских специалистов в разных отраслях науки, 
интересующихся русским старообрядчеством: 
историков, филологов, фольклористов, искус-
ствоведов, музыковедов и даже социологов и по-
литологов. Общество было организовано, прежде 
всего, с целью содействовать сотрудничеству 
в научной работе и расширять обмен информаци-
ей не только между японскими, но и иностранны-
ми исследователями. Члены ЯОИС создали свой 
интернет-сайт и решили каждый год проводить 
общее собрание с участием иностранных иссле-
дователей. С 2012 по 2019 год Общество органи-
зовало восемь собраний в разных городах Япо-
нии: в Токио (1-е, 4-е, 7-е), Нара (3-е), Киото (8-е), 
Саппоро (5-е) и Тояма (2-е, 6-е). Кроме ежегодных 
общих собраний Обществом были организованы 
симпозиумы и семинары, а также совместные 
экспедиции в те места, где раньше проживали 
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и сейчас проживают русские староверы. Члены 
ЯОИС принимают активное участие в междуна-
родных конференциях, которые в последние годы 
постоянно проводятся в разных странах мира.

В настоящее время некоторые исследовате-
ли Общества ставят новые для японской науки 
задачи и используют методы, которые ранее не 
применялись в Японии в изучении старообрядче-
ства. Молодой историк и этнограф Цутому Цука-
да уделяет особое внимание современному состо-
янию старообрядческих поселений в России и за 
ее пределами, проводит полевые исследования 
на Алтае и Дальнем Востоке, в Китае, в странах 
Южной Америки, в Украине. Некоторые свои 
наблюдения и выводы он изложил в докладах на 
международных конференциях и в публикациях 
[14], [15], [16], [17]. Xитоси Ясумура, прежде за-
нимавшийся историей раннего старообрядчества, 
тоже проявляет интерес к русским эмигрантам-
староверам в Канаде и Австралии11.

Нахо Игауэ, профессор университета Тюо, 
долгое время исследует историю и современное 
положение забайкальских староверов – семей-
ских, те изменения в их духовной и материаль-
ной жизни, которые произошли после революции 
1917 года до наших дней. Она ездила в Забайкалье 
и Южную Сибирь, проводила опросы, брала ин-
тервью в поселках семейских [2]12, а также при-
нимала участие в экспедициях в Северо-Восточ-
ный Китай (Маньчжурия, Трехречье) и в США 
(штат Орегон). Ее статьи на эти темы опублико-
ваны в сборнике «Россия в Маньчжурии» (2012)13.

Оригинальные выводы о роли старообрядцев 
в рабочем и революционном движении в Рос-
сии в конце XIX – первой половине XX века 
сделаны известным политологом, профессором 
университета Канагава Нобуо Симотомаи. Ис-
следователь указал на важное значение города 
Иваново-Вознесенска (в настоящее время – Ива-
ново), где за счет капитала староверов развива-
лась текстильная промышленность, как места 
формирования «советов» в профсоюзном движе-
нии. В его статьях и книгах подчеркивается, что 
староверы являлись одной из главных движущих 
сил революции 1905 года и что представители 
старообрядческих предпринимателей захватили 
реальную власть в ходе Февральской революции 
1917 года [19]14. Этот вывод вызывает жаркую 
дискуссию у историков и политологов Японии. 

СОТРУДНИЧЕСТВО ЯОИС С ИНОСТРАННЫМИ 
ИССЛЕДОВАТЕЛЯМИ

Необходимо осветить одну из главных за-
дач ЯОИС – сотрудничество с иностранными 
исследователями. В 2012–2019 годах по пригла-
шению Общества на его собраниях в Японии 
выступили с докладами такие видные иссле-
дователи старообрядчества, как Григорий По-
ташенко (Вильнюс, Литва), Доминик Мартин 
(Кембридж, Великобритания), Елена М. Юхимен-

ко (Москва, Россия), Светлана В. Васильева (Бу-
рятия, Россия), Сергей Таранец (Киев, Украи на), 
Наталья В. Понырко (Санкт-Петербург, Рос-
сия), Александр В. Пигин (Санкт-Петербург 
и Петрозаводск, Россия), Юлия В. Аргудяе-
ва (Владивосток, Россия), Глеб В. Маркелов 
(Санкт-Петербург, Россия) и др. Их участие 
в работе ежегодных собраний ЯОИС, обсужде-
ние их докладов позволяют японским ученым 
уточнять и углублять собственные исследова-
ния по той или иной теме в области старооб-
рядческой истории и культуры. Каждая новая 
встреча дает важный импульс к расширению 
сотрудничества Общества с иностранными 
учеными.

Особенно плодотворным для японских кол-
лег в последние годы оказалось общение с Еле-
ной Михайловной Юхименко. В 2015 году по 
приглашению Общества Е. М. Юхименко высту-
пала на 4-м очередном собрании в Токио и еще 
в двух городах – в Тояме и Осаке. Участники 
заседаний с большим интересом слушали до-
клады замечательного специалиста по старооб-
рядчеству.

Рис. 1. 4-е собрание ЯОИС. Университет 
электрокоммуникации, Токио, 30 мая 2015 года. 

Верхний ряд, слева направо: Коити Тоёкава, Цутому 
Цукада, Тэцуо Мотидзуки, Киёхару Миура, Ацуо 
Накадзава, Нахо Игауэ, Санами Такахаси. 
Нижний ряд, слева направо: Идзуми Миядзаки, Ёси-
кадзу Накамура, Е. М. Юхименко, Хидэаки Сакамото

Но сотрудничество с Е. М. Юхименко не огра-
ничивается ее выступлениями в ЯОИС. Один 
из авторов этой статьи, Идзуми Миядзаки, за-
нимающаяся исследованием резных икон Вы-
говской старообрядческой пустыни, познако-
милась с Е. М. Юхименко в 2000 году, вскоре 
после защиты Еленой Михайловной докторской 
диссертации о литературе и духовной жизни Вы-
говской пустыни. Е. М. Юхименко предоставила 
И. Миядзаки возможность изучать резные иконы 
в Государственном историческом музее (Москва), 
давала ей ценные советы и консультации. При 
этом она поразила японскую исследовательни-
цу не только эрудицией в области филологии 
и выговской литературы, но и глубоким знанием 
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старообрядческой иконописи. И. Миядзаки стала 
принимать участие в международных конферен-
циях (Петрозаводск (2006), Ярославль (2018)), 
продолжила исследование старообрядческих 
икон в российских музеях и хранилищах, опу-
бликовала статьи в серийных сборниках «Старо-
обрядчество в России (XVII–XX вв.)», состав-
ленных и отредактированных Е. М. Юхименко, 
и в других изданиях [3], [4], [5]. Благодаря со-
действию Е. М. Юхименко И. Миядзаки смогла 
взять интервью у митрополита Русской Право-
славной Старообрядческой Церкви (РПСЦ) Кор-
нилия, что позволило ей познакомить японских 
читателей с современным положением РПСЦ.

В 2016 году Общество стало обсуждать план 
издания книги о русском старообрядчестве для 
японских читателей. В этом же году вышла в свет 
монография Е. М. Юхименко «Старообрядчество: 
История и культура» [18] – прекрасно иллюстри-
рованный фундаментальный труд, освещающий 
историю старообрядчества начиная с церковных 
реформ XVII века до середины XX века (см. ре-
цензию на это издание: [13]). Сразу стало понят-
но, что книга Е. М. Юхименко должна послужить 
образцом для японского издания о старообрядче-
стве. Наша книга – «Русское старообрядчество: 
История и культура» под редакцией Х. Сакамото 
и А. Накадзава – была издана в Токио в январе 
2019 года15. Эта коллективная монография состо-
ит из 16 глав; старообрядчество рассматривается 
в ней в разных аспектах: церковно-историческом, 
социально-историческом, этнографическом, 
культурологическом и др. Е. М. Юхименко 
и С. В. Таранец стали соавторами японских кол-
лег в этом исследовании. В марте 2019 года при 
содействии Е. М. Юхименко была организована 

презентация этой книги в С.-Петербурге (Пуш-
кинский Дом) и в Москве (Дом русского зарубе-
жья им. А. Солженицына).

Рис. 2. Обложка книги: Русское старообрядчество: 
История и культура / Под ред. Х. Сакамото и А. Накадзава. 

Токио: Акаси-Сётэн, 2019

Книга «Русское старообрядчество: История 
и культура» является, таким образом, не толь-
ко итоговой работой японских исследователей, 
но и результатом многолетнего сотрудничества 
ЯОИС с иностранными коллегами. Эта книга 
должна стать отправным пунктом для дальней-
ших совместных исследований в области старо-
обрядчества.
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collaboration with their foreign colleagues in organizing expeditions, conferences and publishing books in recent times. The paper 
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